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Liebe Scheller- und Trychlerfreunde, 
herzlich willkommen in Schüpfen!

Wir freuen uns sehr, das 15. Eidgenös-
sische Scheller- und Trychlertreffen in 
Schüpfen durchführen zu dürfen. Zu 
diesem Grossanlass, der zum ersten Mal 
im wunderschönen Berner Seeland statt-
findet, heissen wir alle Teilnehmerinnen 
und Teilnehmer herzlich willkommen.

Nach zwei Jahren intensiver Vorbreitung 
ist es endlich so weit. Schüpfen ist bereit 
für ein spektakuläres EST2026 – das Eid-
genössische Scheller- und Trychlertreffen! 
Drei Tage Gänsehaut pur! 

Freut euch auf ein super Unterhaltungs-
programm: Am Freitagabend Live-Mu-
sik-Spektakel mit Florian Ast, George und 
der Band Halunke. Am Samstagabend 
Volksmusik-Power mit Oesch's die Dritten 
und ChueLee.

Wir wünschen allen Scheller- und Trych-
lerinnen sowie allen Besucherinnen und 
Besuchern einen erlebnisreichen und un-
vergesslichen Aufenthalt in Schüpfen.

Chers amis sonneurs de cloches, 
bienvenue à Schüpfen ! 
 
Nous sommes très heureux de pouvoir or-
ganiser la 15e Fête fédérale des sonneurs 
de cloches (Eidgenössisches Scheller- 
und Trychlertreffen) ici, à Schüpfen. C'est 
un immense plaisir pour nous d'accueillir 
chaleureusement tous les participants à 
ce grand événement qui se déroule, pour 
la toute première fois, dans la magnifique 
région du Seeland bernois. 
 
Après deux ans de préparatifs intensifs, le 
grand moment est enfin arrivé. Schüpfen 
est prête pour une édition spectaculaire 
de l'EST2026 : trois jours de pure émotion 
et de frissons garantis ! 
 
Un superbe programme de divertisse-
ments vous attend : le vendredi soir, un 
grand spectacle musical en live avec 
Florian Ast, George et le groupe Halunke. 
Le samedi soir, place à la musique popu-
laire suisse avec les célèbres Oesch's die 
Dritten et le groupe ChueLee. 
 
Nous souhaitons à tous les sonneurs et 
sonneuses, ainsi qu'à l'ensemble des 
visiteurs, un séjour riche en émotions et 
absolument inoubliable à Schüpfen !

HERZLICH WILLKOMMEN
SOYEZ LES BIENVENUS
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Liebe Schellerinnen und Scheller, liebe 
Trychlerinnen und Trychler, geschätz-
te Helferinnen und Helfer, grosszügige 
Sponsorinnen, Sponsoren, Gönnerinnen 
und Gönner, werte Einwohnende und 
Kirchgemeinde Schüpfen, Landbesitzende 
und umliegende Gemeinden, liebes OK 
EST2026 mit allen Beteiligten, geschätzte 
Gäste und Festbesuchende,

«Wenn wir die schönsten Stunden unseres 
Lebens aufzählen, sind sie stets mit lieben 
Freundinnen und Freunden und besonde-
ren Anlässen verbunden.»

Im Namen des Organisationskomitees 
begrüsse ich Sie von Herzen zum 16. Eid-
genössischen Scheller- und Trychlertreffen 
in Schüpfen. Es ist mir eine grosse Ehre 
und erfüllt mich mit Stolz, dass ich Teil des 
diesjährigen Treffens sein darf und meinen 
Beitrag für die Organisation dieses Gross-
anlasses leisten durfte.

Der Treichlerclub Seeland kann auf sein 
16-jähriges Bestehen zurückblicken. Es ist 
ein schöner Umstand, dass gerade unser 
Club den Zuschlag für das 16. Eidgenössi-
sche Scheller- und Trychlertreffen erhalten 
hat.

Zum ersten Mal findet das Fest im wun-
derschönen Berner Seeland statt, wo sich 

grossartige Menschen aus der ganzen 
Schweiz treffen, um die Tradition und das 
Brauchtum zu zelebrieren. Ich bin mir 
sicher, dass dieses wunderbare Fest allen 
Beteiligten und Gästen in bester Erinne-
rung bleiben wird.

Seit drei Jahren haben die OK-Mitglie-
der mit viel Freude, grosser Leidenschaft 
und viel Herzblut einen enormen Einsatz 
für das Gelingen des Projekts EST2026 
geleistet.

Mein herzlicher Dank gilt dem OK, den 
Helferinnen und Helfern, den Freunden 
des Brauchtums, allen finanziellen Unter-
stützern sowie dem Treichlerclub Seeland 
für die wertvolle Vorarbeit und grossartige 
Kameradschaft. Ebenso bedanke ich mich 
beim Wahlausschuss für das entgegenge-
brachte Vertrauen.

Lassen Sie uns vom 21. bis 23. August 
2026 gemeinsam ein grosses Fest feiern! 
Wir wollen das Brauchtum hochleben 
lassen und eine stimmungsvolle Zeit mit-
einander verbringen. Ich wünsche allen ein 
unvergessliches EST2026!

Mit kräftigen Trychlergrüssen 

Hansjörg Räz 
OK-Präsident 
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Chères sonneuses et chers sonneurs de 
cloches, chères et chers bénévoles, géné-
reux donateurs, donatrices et sponsors, 
chers habitants, chères habitantes et pa-
roisse de Schüpfen, propriétaires fonciers 
et communes environnantes, cher CO de 
l'EST2026, chers invités et festivaliers,

« Si nous devions énumérer les plus beaux 
moments de notre vie, they seraient 
toujours associés à de chers amis et à des 
occasions bien particulières. »

Au nom du comité d'organisation, je 
vous souhaite la plus cordiale bienvenue 
à la 16e Fête fédérale des sonneurs de 
cloches (« Scheller- und Trychlertreffen ») 
à Schüpfen. C'est un grand honneur et une 
immense fierté de faire partie de cette ren-
contre et d'avoir pu contribuer à l'organisa-
tion de cet événement d'envergure.

Le « Treichlerclub Seeland » peut au-
jourd'hui jeter un regard rétrospectif sur 
ses 16 années d'existence. C'est une 
heureuse coïncidence que notre club ait 
précisément obtenu l'attribution de cette 
16e Fête fédérale.

Pour la première fois, la fête se déroule 
dans le magnifique Seeland bernois, où de 
formidables personnes de toute la Suisse 

se rassemblent pour célébrer nos tradi-
tions. Je suis certain que cette magnifique 
fête restera gravée dans les meilleurs sou-
venirs de tous les participants et invités.

Depuis trois ans, les membres du CO à mes 
côtés ont fourni un effort monumental. 
C'est avec beaucoup de joie, de passion et 
de cœur que chacun a collaboré au projet 
EST2026.

Mes remerciements les plus sincères 
s'adressent au CO, aux bénévoles, aux 
amis de nos traditions, à tous les soutiens 
financiers, ainsi qu'au « Treichlerclub 
Seeland » pour son précieux travail pré-
paratoire et sa formidable camaraderie. Je 
remercie également le comité de sélection 
pour sa confiance.

Célébrons ensemble une grande fête du 21 
au 23 août 2026 ! Faisons revivre nos cou-
tumes et partageons des moments de joie 
lors de ces journées mémorables. Je vous 
souhaite à toutes et à tous une EST2026 
inoubliable!

Avec mes chaleureuses salutations de 
sonneur,

Hansjörg Räz
Président du CO 

Hansjörg Räz
OK-Präsident

7



Der Treichler Club Seeland lässt seit 16 
Jahren auch im schönen Seeland das 
Brauchtum des Treicheln und Geisel-
klöpfen wieder aufleben. Als einziger 
Treichler Club im Seeland und mit rund 35 
Mitgliedern hat er es geschafft, das Eidg. 
Scheller- und Trychlertreffen zu sich nach 
Schüpfen zu holen. 

Der Treichler Club Seeland hat pro Jahr 
rund 20 Auftritte, er zieht immer in der 
Altjahrswoche durch verschiedene Dörfer 
und Städte, um das Jahr auszuläuten, 
Glück zu bringen und die bösen Geister 
fürs neue Jahr zu vertreiben. Die Treich-
ler inspirieren immer wieder mit ihren 
verschiedenen Programmen, die sie mit 
viel Freude und Engagement vorführen. 
Sei es an den Schwingfesten, Hochzeiten, 
Geburtstagen oder auch Firmenfeiern, 
das Schwingen von Treicheln wird so 
richtig gelebt.  

Depuis 16 ans, le Treichler Club See-
land fait revivre, dans la belle région du 
Seeland, les traditions du trychle et du 
« Geiselklöpfen ». Seul club de ce type 
dans le Seeland et comptant environ 
35 membres, il a réussi à accueillir à 
Schüpfen la Rencontre fédérale des 
Scheller et des Trychler. 

Le Treichler Club Seeland donne environ 
20 représentations par an ; il parcourt 
toujours les différents villages et villes 
pendant la semaine de la Saint-Sylvestre 
pour sonner la fin de l'année, porter 
chance et chasser les mauvais esprits 
pour la nouvelle année. Il ne cesse d'ins-
pirer son public grâce à ses programmes 
variés, qu'il présente avec beaucoup de 
joie et d'engagement. Que ce soit lors des 
fêtes de lutte suisse, des mariages, des 
anniversaires ou encore des fêtes d'en-
treprise, la tradition du « Treicheln » y est 
véritablement mise à l'honneur.

TREICHLER CLUB SEELAND 
TREICHLER CLUB SEELAND
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Werte Treichler-Familie, Geschätzte Fest-
besucherinnen und Festbesucher, Liebe 
Helferinnen und Helfer 

Im Namen des Treichler Clubs Seeland 
heisse ich Sie alle zum Eidgenössischen 
Scheller- und Trychlertreffen EST2026 
herzlich willkommen. Dass wir als verhält-
nismässig junger, im Jahr 2010 gegründe-
ter Verein, diesen Grossanlass durchführen 

dürfen, erfüllt uns mit Stolz und grosser 
Dankbarkeit. 

Seit unserer Gründung durften wir an 
jedem Oberländischen und Eidgenössi-
schen Treffen die herzliche Kameradschaft 
unserer Kultur erleben. Mit dem EST2026 
möchten wir der Treichler-Familie etwas 
zurückgeben und Ihnen allen unvergess-
liche Tage im Seeland bescheren. 

Ein Fest dieser Dimension steht und fällt 
mit der Unterstützung im Hintergrund. 
Mein tiefster Dank gilt unserem OK für 
den unermüdlichen Einsatz sowie allen 
Sponsoren und freiwilligen Helfern für ihr 
grossartiges Engagement. 

Ich freue mich darauf, mit Ihnen vom 21. 
bis 23. August 2026 ein friedliches und 
unvergessliches Fest zu feiern. 

Christoph Bangerter 
Präsident Treichler Club Seeland 

HERZLICH 
WILLKOM-
MEN ZUM 
EST2026 IN 
SCHÜPFEN
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BIENVENUE 
À L'EST2026 
À SCHÜPFEN 
 
Chère grande famille des sonneurs de 
cloches, Chers invités, chères invitées et 
chers festivaliers, Chères et chers béné-
voles, 

Au nom du « Treichler Club Seeland », je 
vous souhaite à toutes et à tous la plus 
cordiale bienvenue à la Fête fédérale des 
sonneurs de cloches (EST2026). Le fait 
que notre association, relativement jeune 
puisque fondée en 2010, ait l'honneur 
d'organiser cet événement d'envergure 
nous remplit de fierté et d'une immense 
gratitude. 

Depuis notre fondation, nous avons eu 
la chance de vivre la chaleureuse cama-
raderie de notre culture lors de chaque 
rencontre de l'Oberland et de chaque fête 
fédérale. Avec l'EST2026, nous souhaitons 
exprimer notre reconnaissance à toute la 
famille des sonneurs et vous offrir à toutes 
et à tous des journées inoubliables dans le 
Seeland. 

Un événement d'une telle dimension ne 
peut réussir sans un soutien sans faille en 
coulisses. J'adresse mes plus profonds 
remerciements à notre CO pour son 
engagement infatigable, ainsi qu'à tous les 
sponsors et bénévoles pour leur formi-
dable investissement. 

Se réjouissant de célébrer avec vous, du 
21 au 23 août 2026, une fête paisible et 
mémorable. 

Christoph Bangerter 
Président du Treichler Club Seeland 

Christoph Bangerter
Präsident Treichler Club Seeland 
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Wo Brauchtum  
klingt und Innovation 
mitschwingt
ETAVIS unterstützt das EST2026  
als stolzer Schellenpartner!
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#lehre bei marti

HÖHE,  
 TIEFE  
ZUKUNFT

WIR BAUEN
IN  

DIE
IN  

DIE
UND  

AUF DIE

Tritt ein in die Welt, wo grosses geplant 
und gebaut wird!
Unsere 15 spannenden Lehrberufe in Moosseedorf:

 Anlagen- und Apparatebauer*in  Automatiker*in 

 Baumaschinenmechaniker*in  Grundbauer*in/Grundbaupraktiker*in 

 Informatiker*in  Kaufmann*frau   Maurer*in/Baupraktiker*in 

  Metallbaukonstrukteur*in   Mediamatiker*in   Motorgerätemechaniker*in 

  Strassenbauer*in/Strassenbaupraktiker*in 

  Strassentransport fachmann*frau 

martifuture.ch

Deine Zukunft  
beginnt hier:



DREI TAGE 
GÄNSEHAUT
SCHÜPFEN LÄDT ZUM 
EIDGENÖSSI­SCHEN SCHELLER- 
UND TRYCHLERTREFFEN 2026! 

Liebe Scheller/-innen, liebe Trychler/-in-
nen, liebe Festbesucher/-innen 

Vom 21. bis 23. August 2026 wird das 
wunderschöne Schüpfen im Seeland zum 
pulsierenden Herzschlag der Schweiz. Es 
ist mir eine riesige Freude und Ehre, Sie 
alle zu diesem aussergewöhnlichen Fest 
unseres Schweizer Brauchtums willkom-
men zu heissen! 

Wenn die mächtigen Klänge tausender 
Trycheln und Schellen durch unser Dorf 
hallen, werden wir spüren, wie lebendig 
unsere Traditionen sind. Dass wir dieses 
Highlight erleben dürfen, verdanken wir 
dem fantastischen Organisationskomitee 
des Treichler Clubs Seeland, den engagier-
ten Ortsvereinen und unzähligen Helferin-
nen und Helfern, die mit purem Herzblut 
anpacken. Ein riesiges «Merci» auch an 
alle Sponsorinnen und Sponsoren, Part-

nerinnen und Partner sowie Gönnerinnen 
und Gönner. 

Einige Highlights des Wochenendes: 
•	 Offizieller Festakt: Wir freuen uns 

ausserordentlich, Bundesrat Albert 
Rösti als Ehrengast für die Festan-
sprache zu begrüssen. 

•	 Konzert-Highlights: Ein hochkarätiges 
Rahmenprogramm und mitreissende 
Mundart-Konzerte sorgen für beste 
Stimmung und gesellige Momente. 

•	 Mein persönlicher Geheimtipp: Der 
Freitagabend gehört der einheimi-
schen Musik. Freuen Sie sich auf die 
Halunken mit Christian und Anja Häni 
direkt aus Schüpfen. 

Geniessen Sie die herzliche Gastfreund-
schaft im Seeland, feiern Sie stolz unsere 
gemeinsamen Traditionen und nehmen Sie 
unvergessliche Gänsehautmomente im 
Herzen mit nach Hause. 

Schön, dass Sie alle bei uns zu Gast sind 
– auf ein grandioses, friedliches und unver-
gessliches Festwochenende. 

Herzliche Grüsse

Pierre-André Pittet

Gemeindepräsident von Schüpfen
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3 JOURS DE 
PURE CHAIR 
DE POULE
SCHÜPFEN VOUS INVITE AU 
RASSEMBLEMENT FÉDÉRAL DES 
SONNEURS DE CLOCHES 2026 ! 

Chères sonneuses, chers sonneurs, chères 
porteuses de toupins, chers porteurs de 
toupins, chers participants et visiteurs de 
la fête, 

Du 21 au 23 août 2026, la magnifique 
commune de Schüpfen, dans le Seeland, 
sera le cœur battant de la Suisse. C'est 
pour moi une immense joie et un grand 
honneur de vous accueillir toutes et tous à 
cette fête exceptionnelle de nos traditions 
suisses. 

Lorsque les sons puissants de milliers de 
toupins et de cloches résonneront dans 
notre village, nous ressentirons à quel 
point nos traditions sont vivantes. Si nous 
pouvons vivre ce moment fort, c'est grâce 
au fantastique comité d'organisation 
du Treichler Club Seeland, aux sociétés 
locales engagées et aux innombrables 
bénévoles qui s'investissent avec passion. 

Un immense « Merci » également à tous 
les sponsors, partenaires et donateurs. 

Quelques temps forts du week-end : 
•	 Partie officielle : Nous avons l'im-

mense plaisir d'accueillir le Conseiller 
fédéral Albert Rösti en tant qu'invité 
d'honneur pour le discours officiel. 

•	 Moments forts musicaux : Un 
programme de haut niveau et des 
concerts de rock dialectal (Mundart) 
entraînants garantiront une ambiance 
festive et des moments de convivialité. 

•	 Mon coup de cœur personnel : Le 
vendredi soir est dédié à la musique 
locale ! Réjouissez-vous de retrouver 
ou découvrir le groupe Die Halunken 
avec Christian et Anja Häni, résidents 
de Schüpfen. 

Profitez de l'accueil chaleureux du See-
land, célébrez avec fierté nos traditions 
communes et emportez avec vous des 
souvenirs inoubliables et frissonnants dans 
le cœur. 

Un grand merci à toutes et tous pour votre 
visite – nous vous souhaitons un week-end 
de fête grandiose, paisible et inoubliable. 

Cordiales salutations, 

Pierre-André Pittet

Syndic de Schüpfen  

Pierre-André Pittet
Gemeindepräsident Schüpfen
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TONANGEBEND
In der Schweiz liegt unser Ursprung. 
Hier vertrauen Profis auf unsere Produkte. 
Aus einem natürlichen und bewährten Baumaterial.
Weil sie einfach funktionieren. 
Und höchste Qualität und Zufriedenheit garantieren. 

STARK IM ELEMENT.
ABSTAND VOM TITE

L 
Z
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FEST-OK | CO DE FÊTE

Christoph Bangerter
Vize-Präsident 

Hansjörg Räz
Präsident 

Barbara Schmideder
Marketing & Kommunikation

Jacqueline Weber
Administration

Marc Zahnd
Unterhaltung

Matthias Schlup
Sponsoring

Andreas König
Finanzen

Rowan Borter
Bau & Infrastruktur

Urs Schmid
Festwirtschaft

Peter Ruchti
Personal
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HERZLICH WILLKOMMEN  
 

lebendig, naturnah, gemeinsam stark  
 

Die attraktive Landgemeinde Schüpfen begrüsst alle  zum 
17. Eidgenössischen Scheller- und Trychlertreffen 2026 ganz herzlich. 

 
Wir heissen alle Teilnehmenden und Besuchenden 

herzlich willkommen und wünschen allen unvergessliche Tage voller 
Tradition, Begegnungen und eindrücklicher Momente im Seeland. 

 
Dem Organisationskomitee und dem grossartigen Helferteam wünschen 

wir einen erfolgreichen und unvergesslichen Anlass. Mit viel Stolz 
unterstützen wir diesen Brauchtumsanlass als Schellen -Partnerin und 

tragen dazu bei, Tradition, Gemeinschaft und kulturelle Vielfalt zu feiern.  



Die Ski-Bar am Betelberg… für Ihre Anlässe

Alpwirt GmbH, Lenkstrasse 39, 3775 Lenk i.S.

Natel: 079 842 26 35



ÖV 
Die Anreise mit den öffentlichen Verkehrs-
mitteln wird ab Biel oder Bern mit dem 
Regionalzug (S3) empfohlen: Vorsicht die 
InterRegio IR65 Züge halten nicht in Schüp-
fen. Die Züge fahren ab Schüpfen immer 
halbstündlich in beide Richtungen nach 
Biel und Bern. Genaue Verbindungen kön-
nen auf der SBB-Webseite geprüft werden. 
Der letzte Zug nach Biel fährt um 01:26 Uhr, 
der letzte Moonliner um 02:06 Uhr. Der letz-
te Zug nach Bern um 00:13 Uhr, der Mooli-
ner um 01:49 Uhr. 

Auto 
Festbesucher, die mit dem Auto anreisen, 
nehmen ab Bern (Richtung Biel) die A6 
(Ausfahrt Münchenbuchsee) von Biel her 
(Richtung Bern) die Ausfahrt Schüpfen. 
Der Weg zum Festgelände ist ausgeschil-
dert (Navi: Sägestrasse 4, 3054 Schüpfen). 
Ab dort sind die Parkplätze ausgeschildert 
(beachten sie die Verkehrs- und Parkdiens-
te). Die Parkplätze sind gebührenpflichtig.  

Ehrengäste und Sponsoren erhalten einen 
Parkausweis. 

Reisecar 
Festbesucher, die mit Cars und Kleinbus-
sen anreisen, nehmen ab Bern (Richtung 
Biel) die A6 (Ausfahrt Münchenbuchsee) 
oder von Biel her (Richtung Bern) die Aus-

ANREISE | ARRIVÉE

fahrt Schüpfen. Der Weg zum Festgelän-
de ist vor Ort ausgeschildert (Adresse für 
Navi: Sägestrasse 4, 3054 Schüpfen). Für 
das Aus- und Einladen von Personen wird 
für Cars und Kleinbusse in der Nähe des 
Festplatzes ein Platz ausgeschildert. Da-
nach müssen die Cars und Busse auf die 
vorgesehenen signalisierten Parkplätze ab-
gestellt werden, die Fahrer-/innen müssen 
anschliessend zu Fuss zum nahe gelege-
nen Festgelände zurückkehren. 

Wichtig: Scheller- und Trychlergruppen 
Die Scheller- und Trychlergruppen, die ihre 
Unterkünfte vorher beziehen möchten, 
werden gebeten mit den Privatautos bis 
zur jeweiligen Unterkunft zu fahren.  

Dort melden sie sich an und gehen erst 
dann nach Schüpfen. Achtung die Check-
in Zeiten sind von 14.00 Uhr bis 18.00 Uhr.  
Für die individuellen Fahrten vom Festge-
lände zurück zum Übernachtungsort und 
am Sonntagmorgen wieder zurück zum 
Festgelände, werden Shuttlebusse einge-
setzt. 

Fahrzeiten:
Samstag auf Sonntag:
23:00 Uhr bis 03:30 Uhr

Sonntag:
07:00 Uhr bis 10:00 Uhr 
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Transports publics
Il est recommandé de venir en transports 
publics depuis Bienne ou Berne en emp-
runtant le train régional (S3). Attention : les 
trains InterRegio IR65 ne s›arrêtent pas à 
Schüpfen. Au départ de Schüpfen, les trains 
circulent toutes les demi-heures dans les 
deux directions (vers Bienne et vers Berne). 
Vous pouvez consulter les horaires précis 
sur le site Internet de la CFF. Important : Le 
dernier train pour Bienne part à 01h26, le 
Moonliner à 02h06. Pour Berne, le dernier 
train part à 00h13, le Moonliner à 01h49. 

Voiture
Les visiteurs arrivant en voiture depuis Ber-
ne (en direction de Bienne) prennent l›auto-
route A6, sortie Münchenbuchsee. Depuis 
Bienne (en direction de Berne), prenez la 
sortie Schüpfen. Le chemin jusqu›au site 
de la fête est balisé (GPS : Sägestrasse 4, 
3054 Schüpfen). Les parkings sont signalés 
à partir de cet endroit (veuillez respecter les 
consignes du service de stationnement et 
de circulation). Les parkings sont payants. 
Les invités d›honneur et les sponsors re-
cevront un macaron de stationnement. 

Autocars
Les visiteurs voyageant en autocar ou en 
minibus prennent l›autoroute A6 depu-
is Berne (en direction de Bienne), sortie 
Münchenbuchsee, ou depuis Bienne (en 

direction de Berne), sortie Schüpfen. Le 
chemin vers le site de la fête est balisé 
(GPS : Sägestrasse 4, 3054 Schüpfen). 
Une zone réservée au dépôt et à la prise 
en charge des passagers sera signalée 
à proximité du site pour les cars et mini-
bus. Ensuite, les véhicules devront être 
stationnés sur les parkings prévus et 
signalés à cet effet. Les conducteurs et 
conductrices devront ensuite rejoindre le 
site de la fête à pied (situé à proximité). 

Important pour les groupes de sonneurs 
de cloches et de trychles
Les groupes de sonneurs de cloches et de 
trychler qui souhaitent rejoindre leur héber-
gement au préalable sont priés de s›y rend-
re directement avec leurs véhicules privés. 
Ils doivent s›y enregistrer avant de venir à 
Schüpfen. Attention : les heures d›enregis-
trement (check-in) sont de 14h00 à 18h00. 
 
Pour les trajets individuels de retour depuis 
le site de la fête vers le lieu d›hébergement, 
ainsi que pour le retour sur le site le diman-
che matin, des bus navettes seront mis à 
disposition.

Horaires de nuit (samedi à dimanche) :
de 23h00 à 03h30

Horaires du dimanche matin
de 07h00 à 10h00
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Das Festbüro befindet sich beim Infostand, 
dieser befindet sich kurz nach dem Haupt-
eingang des Festgeländes vor der Kaffee-
stube. Hier werden auch die Bändel für die 
jeweiligen Konzerte gegen das Ticket oder 
für Treichler gegen den Bon eingetauscht. 
Auch die Abendkasse für spontane Kon-
zertbesucher befindet sich hier. So kön-
nen sie anschliessend den Abend auf dem 
Festgelände frei geniessen.   

Mutationen sind sofort nach Ankunft in 
Schüpfen vorzunehmen. Nicht benötigte 
Festkarten und Festabzeichen sind bei ei-
ner Abmeldung abzugeben.  

Öffnungszeiten: 
Freitag� 16.30 Uhr bis 00.00 Uhr 
Samstag� 11.00 Uhr bis 22.30 Uhr 
Sonntag� 08.00 Uhr bis 19.00 Uhr 

Der Sanitätsposten befindet sich direkt 
beim Haupteingang.

Le bureau de la fête (Festbüro) se trouve 
au stand d'information, situé juste après 
l'entrée principale du site, devant le café 
(Kaffeestube). C'est également ici que vous 
pouvez échanger votre billet contre un bra-
celet pour les concerts, ou votre bon si vous 
êtes un sonneur de toupin (Treichler). La 
caisse du soir pour les visiteurs spontanés 
souhaitant assister aux concerts s'y trouve 
aussi. Vous pourrez ainsi profiter pleine-
ment de votre soirée sur le site de la fête. 
 
Les modifications d'inscription doivent être 
effectuées immédiatement après votre ar-
rivée à Schüpfen. En cas de désinscription, 
les cartes de fête et les insignes de fête 
non utilisés doivent être restitués.

Heures d'ouverture : 
Vendredi� de 16h30 à 00h00 
Samedi� de 11h00 à 22h30 
Dimanche� de 08h00 à 19h00

Le poste de secours se situe directement 
à l'entrée principale.

FESTBÜRO BUREAU DES FÊTES

TRYCHLERGRUPPEN
SONNEURS DE CLOCHES
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Die Abholung der Gruppenpreise als Er-
innerungsgeschenk muss am Sonntag 
zwischen 14.00 Uhr und 17.00 Uhr im 
Hauptzelt bei der Bühne  durch eine Person 
erfolgen. Die Gruppenpreise werden nur 
gegen Abgabe des Gutscheins abgegeben.

Le retrait des prix de groupe (cadeau sou-
venir) doit être effectué par une seule per-
sonne le dimanche. Celui-ci aura lieu sous 
la tente principale, près de la scène, de 
14h00 à 17h00. Les prix de groupe ne se-
ront remis que sur présentation du bon.

Shuttlebus Unterkunft – Festplatz
Die Ein- und Aussiegsstellen für die 
Busse befinden sich an der Sägestras-
se, direkt neben dem Eingang des Fest-
geländes.

Der Shuttlebus bedient alle Unterkünfte 
im 30-Minuten-Takt.

FAHRPLAN
Samstagabend ab Schüpfen:
Abfahrten ab 23.00 Uhr
Letzte Fahrt 03.30 Uhr

Sonntag ab allen Übernachtungsplät-
zen ausserhalb von Schüpfen:
Abfahrten ab 07.00 Uhr
Letzte Fahrt um 10.00 Uhr

Navette du hébergement à la 
place de fête
Les points de montée et de descente 
pour les bus se situent à la Sägestras-
se, juste à côté de l'entrée de la place 
de fête.

La navette dessert tous les héberge-
ments toutes les 30 minutes.

HORAIRES
Samedi soir au départ de Schüpfen :
Départs à partir de 23h00
Dernier trajet à 03h30.

Dimanche au départ de tous les lieux 
d'hébergement hors de Schüpfen :
Départs à partir de 07h00
Dernier trajet à 10h00

SHUTTLEBUS NAVETTE

GRUPPENPREISE PRIX DE GROUPE
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•	 Der Bezug der Unterkunft erfolgt am 
Samstag, 22.8.26 von 14 bis 18 Uhr.

•	 Die Trychlergruppen werden gebeten, zu-
erst in die Unterkunft zu fahren, sich dort 
anzumelden, den Schlafplatz zu beziehen 
und erst dann nach Schüpfen auf das 
Festgelände zu fahren.

•	 Die Einteilung der Trychlergruppen erfolgt 
mit separatem Schreiben.

•	 Die Unterkünfte und deren Einrichtungen 
sind pfleglich zu behandeln.

•	 Für Beschädigungen und Verluste haftet 
die betreffende Sektion. Jeder Teilneh-
mer hat für Ruhe, Ordnung und Sauber-
keit zu sorgen.

•	 In den Unterkünften ist das Rauchen 
verboten.

•	 Wertgegenstände gehören nicht in die 
Unterkünfte. Für abhandengekommene 
oder verlorene Gegenstände übernimmt 
der Veranstalter keine Haftung.

•	 Die Unterkünfte sind am Sonntag, den 
23.8.26 bis 10 Uhr ordentlich und sauber 
zu verlassen.

•	 Schlafsack und Wolldecke sind Sache 
der Teilnehmer. Da die gewohnten 
Liegematten abhandengekommen sind, 
müssen wir uns mit Militär-Schlafsack-
unterlagen abfinden.

•	 Mutationen sind im Festbüro/Infostand 
auf dem Festgelände vorzunehmen.

•	 L'accès à l'hébergement se fera le same-
di 22.08.26 de 14h00 à 18h00.

•	 Les groupes de trychles  sont priés de se 
rendre d'abord à leur hébergement, de s'y 
inscrire, de s'installer dans leur logement, 
et seulement ensuite de se rendre sur le 
terrain de la fête à Schüpfen.

•	 La répartition des groupes de sonneurs 
fera l'objet d'un courrier séparé.

•	 Les hébergements et leurs installations 
doivent être traités avec soin. La sec-
tion concernée est responsable de tout 
dommage ou perte. Chaque participant 
est tenu de veiller au calme, à l'ordre et à 
la propreté.

•	 Il est interdit de fumer dans les héberge-
ments.

•	 Les objets de valeur n'ont pas leur place 
dans les logements. L'organisateur décli-
ne toute responsabilité en cas de perte 
ou de vol d'objets.

•	 Les hébergements doivent être libérés 
propres et en ordre le dimanche 23.08.26 
avant 10h00.

•	 Le sac de couchage et la couverture en 
laine sont à la charge des participants. 
Comme les matelas de sol habituels, 
ayant malheureusement disparu, nous 
devons nous contenter cette fois-ci de 
tapis de sol militaires.

•	 Toute modification doit être effectuée au 
bureau de la fête / stand d'information 
sur le terrain de la fête.

HÉRBERGEMENTUNTERKUNFT
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TRYCHLENDEPOT

Das Trychlendepot befindet sich auf dem 
Festgelände hinter der Ramseier Moscht
stube. Es ist bewacht und zu folgenden 
Zeiten geöffnet:

Samstag� 14.00 bis 00.00 Uhr 
Sonntag� 07.00 bis 14.00 Uhr 

Alle Gegenstände müssen am Sonntag 
23. August 2026 bis spätestens 14.30 Uhr 
abgeholt werden. Für das Trychlendepot 
übernimmt der Veranstalter keine Haftung.

DÉPÔT DES CLOCHES

Le dépôt de trychles se trouve sur le terrain 
de la fête, derrière la « Ramseier Moscht
stube ». Il est surveillé et ouvert aux horai-
res suivants :

Samedi� de 14h00 à 00h00 
Dimanche� de 07h00 à 14h00

Tous les objets doivent être récupérés le 
dimanche 23 août 2026 à 14h30 au plus 
tard. L'organisateur décline toute respon-
sabilité pour le dépôt de trychles.

ESSENSZEITEN
Samstag
Nachtessen� 18.00 Uhr bis 20.00 Uhr

Sonntag 
Morgenessen� 07.30 Uhr bis 09.30 Uhr
Mittagessen� Ab 11.00 Uhr
Zvieri� Ab 14.30 Uhr  

Um lange Wartezeiten zu vermeiden, ver-
suchen wir, die Essensausgabe am Sonn-
tagmittag zu staffeln. Die Nummern sind 
jeweils die Startnummern der beiden Um-
zugsrouten Süd und West. 

11.00 Uhr � Start Nr. 1 – 15 
11.30 Uhr � Start Nr. 16 – 30 
12.00 Uhr� Start Nr. 31 – 45 
12.30 Uhr� Ab Start Nr. 46 

HEURES DE REPAS
Samedi
Souper� de 18h00 à 20h00

Dimanche
Petit-déjeuner� de 07h30 à 09h30
Déjeuner� dès 11h00
Goûter� dès 14h30

Afin d'éviter de longs temps d'attente, nous 
essayons d'échelonner le repas du diman-
che midi. Les numéros correspondent aux 
numéros de départ des deux parcours du 
cortège (Sud et Ouest).

11h00� N° 1 à 15
11h30� N° 16 à 30
12h00� N° 31 à 45
12h30� Dès le N° 46
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DEINE AGENTUR FÜR
LIVE-KOMMUNIKATION & 

VERANSTALTUNGSTECHNIK



Persönlich.
Von hier. Für Sie.

Emmentalstrasse 23
3510 Konolfingen

031 790 31 11



TREICHLE PARTNER

SCHELLEN PARTNER

RIEMEN PARTNER

HERZLICHEN DANK
MERCI BEAUCOUP

Berner Kantonalbank AG BEKB BCBE
Feldschlösschen Getränke AG 

SUZUKI Schweiz AG

Einwohnergemeinde Schüpfen | Emmental Versicherung | 
ETAVIS Bern-Mittelland AG | Evenoment AG | Gasser Ceramic, Ziegelei 

Rapperswil Louis Gasser AG | Marti Dienstleistungen AG | Ramseier Suisse AG | 
Schlup Schreinerei AG | Schweizer Bauer | Winkler Fleisch und Vieh AG

A. Leiser Maschinen und Fahrzeuge AG | A. Gutknecht Baumaschinen GmbH | 
DINACO - digital native company AG | Drogerie Oberli GmbH | 

Espace Broker AG | Mäusli Bau AG | Räz Rapperswil Bau AG | Rohrer-Marti AG | 
RSS Rohrreinigung GmbH | Treuhand und Beratung König AG

An die Anwohner*innen, Einwohner*innen von Schpüfen, Vereine, 
Chrampfer*innen, Behörden, Besucher*innen, Verkehrsbetriebe und allen, 

die das Eidgenössische Scheller- und Trychlertreffen 2026 in irgendeiner Art 
und Weise unterstützen.
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KALLEN PARTNER
a energie ag | A. Reinhard Nutzfahrzeuge AG | aare allround gmbh | 

Agro-Treuhand Rütti AG | Biovin Martin Ligerz | BR Plan und Raum GmbH | 
Condecta AG | Daniel + Leila Grimm | Die Mobiliar / André Strasser | 

Einwohnergemeinde Wengi | Elektro Roder AG | Fink Holzbau / Ernst Fink AG | 
Gemeinde Münchenbuchsee | Gobeli Bau | Häni-Roder Land und Kommunal 

AG | Haslerbar Lenk | IP Suisse Swiss Black Angus | Kunz Kunath AG | Lauclair 
AG | Malerei Eifrig | Meat and More AG | Messerli Kaminfeger GmbH | 

Mösching's Sonne AG | Orell & Ramseier AG | Praxis Dr. Hutter | 
Restaurant Hirschen Frauchwil | Robert Aebi Landtechnik AG | 

ROMO Schreinerei GmbH | Schölly AG | Schüpbärg-Beizli | Stihl Vertriebs AG | 
SVP-Grossräte Kanton Bern | Thommen-Furler AG | Wolf Bau AG

GÖNNER*INNEN
Gemäss Liste auf dem Festgelände

SCHNALLEN PARTNER
ALZ-Installationen AG | Aniterra AG | Auto Center AG Worben | 

Autocenter Aebi AG | Carrosserie Bringold AG | Coop Genossenschaft | 
DiWiSA AG | Elron Immobilien AG | Ernst Baumgartner AG | Faul Erlach AG | 

Frienisberger Holz AG | Garten Partner AG | GLB Seeland | Grisoni Zaugg 
SA | Grossenbacher Landtechnik GmbH | Häni Zimmerei | Hofer & Häni 

AG | ISEKI Traktoren | KFS Kanal-Service AG | Metzgerei Widmer AG | OWS 
Security GmbH | Rivella AG | Schneider & Schmid GmbH | Schwendimann AG | 
SteinerBus AG | TCPoint AG | Terravigna AG | Thommen Medical AG | Villiger 

Söhne AG | WLS AG | Zürcherholz GmbH
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Elektro & Telekommunikation

Dorfstrasse 2
3032 Hinterkappelen

Tel. 031 992 48 48
www.orell-ramseier.ch

031 511 42 00 | info@atruetti.ch | atruetti.ch

Das Treuhandunternehmen für kleine 
und mittlere Betriebe aller Branchen.



VINOTHEK

GESCHENKE

FESTSERVICE

HAUSLIEFERDIENST

A. RÄZ-STAUB • 3255 RAPPERSWIL • TELEFON 031 879 02 07
WWW.RAEZ-WEINE-GETRAENKE.CH

 

 

Mir wünsche allne es erfolgrichs Fescht! 
Und wenn öper Tradition wot pflege und e Treichle viel z 
schwär isch: Mir chöi Sänger und Tänzer bruche       
 

SScchhüüppffee  u Umgäbig 

 

TTrraacchhtteeggrruuppppee   



 

          

 An- und Verkauf Tränke- und Wurstkälber 
-> Barzahlung 
 

 Handel sämtlicher Tiere (ausser Schweine)  
-> Prompte Abrechnung und Bezahlung  
 

 Privatschlachtung Ihrer eigenen Tiere 
-> Fachgerechtes transportieren, schlachten, zerlegen,  
lagern und zuschneiden 
-> Vakumieren und beschriften Sie selbst oder durch uns 
 

 Notschlachtungen 24/7 
-> Lebend- und Tottransport durch uns  
-> Lebende Tiere können Sie auch selbst transportieren 
-> Abschlachtungszeugnis vom Tierarzt  
 

 Fleischautomat 24/7, Bielstrasse 49A, Lyss (vis-à-vis 
Restaurant Höck) 
 

 Mit unserem «Märitwagen» am Lysser Märit 
-> jeden Samstag von 07.30 – 12.00 Uhr, vor dem Dosenbach 
 

 Fleischbestellungen jeglicher Art  
-> z.B. Braten, Grillfleisch, Fondue Chinoise usw. 
-> Sie können telefonisch oder per E-Mail von Montag bis 
Samstag bei uns bestellen. Abholen an der Bielstrasse 49A  
oder am Lysser Märit 

 

Winkler Fleisch und Vieh AG 
Bielstrasse 49A, 3250 Lyss 
Telefon 079 314 80 59 
www.winkler-viehhandel.ch 
info@winkler-viehhandel.ch 
 



Den Frühling 
 anpacken 
ƒ
Mit den STIHL AP- Akkugeräten 
 arbeitet man länger, 
 schneller und präziser.

Ob öffentliche Parks, Firmengelände oder 
 grosse Privatgärten: Mit FSA, HTA, HLA und 
BGA für jede Herausforderung im Grünen 
 gewappnet. Leistungsstark, ausdauernd und 
flexibel – Power immer auf Profi-Niveau.

Doppel-Schnellladegerät AL 1802 MO
Profi-Doppel-Schnellladegerät für 
 serielles oder paralleles Auf laden von 
zwei Akkus STIHL AP – in der Werkstatt, 
auf dem Fahrzeug oder im Freien. 

Mehr Informationen erhalten Sie in Ihrem 
STIHL  Fachhandel oder unter stihl.ch

AKKU POWER. Von STIHL.
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Ganz 
ehrlich:
Schweizer Natur. 
Schweizer Kultur.
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Print
&

Digital 

Menschen, 
Meinungen 
und Fakten 
zur Schweizer Landwirtschaft

Jetzt 
Abo 
wählen 
und 
flexibel 
lesen

Folge uns auf
Instagram &
WhatsApp

www.schweizerbauer.chwww.schweizerbauer.ch

@schweizerbaueronline@schweizerbaueronline

shop.schweizerbauer.chshop.schweizerbauer.ch

20% Rabatt 
im Lesershop
(Abonennten)



SEIT 1929 RUNDUM UNTERWEGS FÜR SIE. www.steinerbus.ch

Extrafahrten
Hochzeiten
Transfers

Shuttlebetrieb
Linienbetrieb
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PROGRAMME

FREITAG, 21. AUGUSTVENDREDI, 21 AOÛT

SAMEDI, 22 AOÛTSAMSTAG, 22. AUGUST

16:00 Uhr Beginn EST2026 Feierabend Bier Festareal

17:00 Uhr Türöffnung Festzelt Hauptzelt

19:30 Uhr George Hauptzelt

20:00 Uhr DJ Sunny Bar

21:40 Uhr Florian Ast Hauptzelt

00:00 Uhr Halunke Hauptzelt

11:00 Uhr Türöffnung Hauptzelt

11:30 Uhr Schwyzerörgeli Trio Zmoos Hauptzelt

14:30 Uhr Ländler-Chutze Eggiwil Hauptzelt

16:00 Uhr Start Umzug Dorf

17:00 Uhr Türöffnung Kafistube

17:30 Uhr Schwyzerörgeliquartett Querchnöpf Hauptzelt

18:00 Uhr Nachtessen Trychler Übernachtungsgäste Hauptzelt

19:00 Uhr Auslosung Wettbewerb Kultur- und Erlebnisweg Kafistube

20:30 Uhr Oesch's die Dritten Hauptzelt

21:00 Uhr DJ Ürsu Bar

21:30 Uhr Rampenhirsche Kafistube

22:15 Uhr Treichlerklub Heimenschwand Hauptzelt

22:30 Uhr ChueLee Hauptzelt

TRYCHLEN 
IM FESTZELT
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SONNTAG 23. AUGUSTDIMANCHE 23 AOÛT
07:30 Uhr Frühstück Trychler Übernachtungsgäste Hauptzelt

09:30 Uhr Gottesdienst Festareal / Hauptzelt

10:30 Uhr Apéro Ehrengäste Hauptzelt

11:00 Uhr Festansprachen Hauptzelt

OK-Präsident Hansjörg Räz

Gemeindepräsident Pierre-André Pittet

Bundesrat Albert Rösti

11:00 Uhr Chrützhoutz Örgeler Kafistube

12:00 Uhr Mittagspause Hauptzelt

12:15 Uhr Züglete mit Fam. Aebersold Dorf

12:50 Uhr Dragoner & Ochsengespann Dorf

13:00 Uhr Start Umzug Süd & West Dorf

14:00 Uhr Abholung Gruppenpreise Hauptzelt

14:00 Uhr Türöffnung Bar

15:00 Uhr Zvieri für Trychler Hauptzelt

17:00 Uhr Austrychlen & Vergabe Austragungsort EST2029 Festareal

TRYCHLEN 
IM FESTZELT

TRYCHLEN 
SOUS LA TENTE

HAUPTZELT	 SA	 11:00 – 12:00	 16:00 – 18:30
	 SO / DI	 08:00 – 09.30	 13:00 – 17:00

KAFISTUBE	 SA	 17:00 – 18:00	 19.30 – 20:00	 21:00 – 21:30 
	 SO / DI 	 13.30 – 18.00

Trychlen ist zu folgenden Zeiten gestattet: Autorisé à faire du trychle aux heures suivantes:
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INVITÉS D’HONEUR
Albert Rösti | Bundesrat 

Flavia Wasserfallen | Ständerätin 

Werner Salzmann | Ständerat 

Raphael Lanz | Regierungsrat 

Pierre Alain Schnegg | Regierungsrat 

Philippe Müller | Regierungsrat 

Reto Müller | Regierungsrat 

Christine Hässler | Alt-Regierungsrätin 

Laura Dittli | Regierungsrätin 

Lars Guggisberg | Nationalrat 

Hansjörg Rüegsegger | Nationalrat 

Ernst Wandfluh | Nationalrat 

Nadja Günthör | Grossrätin 

Annegret Hebeisen-Christen | Grossrätin 

Hans Schori | Grossrat 

Daniel Bichsel | Grossrat 

Mathias Müller | Grossrat 

Reto Zbinden | Grossrat 

Ruedi Fischer | Grossrat 

Peter Gerber | Grossrat 

EHRENGÄSTE
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Peter Salzmann | Grossrat 

Jan Bangerter | Grossrat 

Adrian Spahr | Grossrat 

Sandra Schneider | Grossrätin 

Bruno Martin | Grossrat 

Adrian Nobs | Grossrat 

Franziska Steck | Regierungsstatthalterin 

Pierre-André Pittet | Gemeindepräsident Schüpfen 

Jolanda Streun | Gemeindepräsidentin Rapperswil 

Adrian Bühler | Gemeindepräsident Grossaffoltern 

Walter Schweizer | Gemeindepräsident Wengi 

Regula Iff-Frei | Gemeindepräsidentin Urtenen-Schönbühl 

Stefan Meier | Gemeindepräsident Moosseedorf 

Michael Zurbuchen | Gemeinderat Schüpfen 

Ursula Stähli | Gemeinderätin Schüpfen 

Josiane Messerli-Gehrig | Gemeinderätin Schüpfen 

Martina Zurschmiede | Gemeinderätin Schüpfen 

Hanspeter Schwab | Gemeinderat Schüpfen 

Thomas Schwarz | Gemeinderat Schüpfen 

Kari Nussbaum | Wahlausschusspräsident
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heiniger-large-animals.com

PATENTED
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Qualität 
        mit Tradition
�  Futter für Ihre Nutztierhaltung

�  Feine Brotmehle

�  Optimale Lagerung & Verarbeitung 
Ihres Futtergetreides

�  Kipper- und Losetransporte

Dorfstr. 28 · 3054 Schüpfen · Tel. 031 879 01 38 · Fax 031 879 04 75 · Natel 079 301 81 38

Hochdorfer
Performance
Gülleschlauch

Jetzt

zuschla
gen!

Jetzt

zuschla
gen!

Ihr Partner für 
Gülletechnik

Tel. 041 914 00 30
info@hochdorfer.ch

Hochdorfer Technik AG
6403 Küssnacht am Rigi

Spezialist für
 Gülletechnik

Beste 

Qualität zu 

attraktiven 

Preisen!
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Grosstierpraxis Stefan Hutter    3303 Zuzwil 
Tel. 031 762 07 77              www.praxis-hutter.ch 

Versorgen • Unterstützen • Rezyklieren

Der Arbeitgeber
in unserer Region!



Ihr Partner von der Saat bis zur ErnteIhr Partner von der Saat bis zur Ernte



Hauptgasse 5, 3294 Büren a.A.
T +41 32 353 11 13
www.espacebroker.ch

Ihre verlässlichen und kompetenten Partner 
in Risiko-, Versicherungs- und Finanzfragen.



Wir begleiten Sie von der ersten Idee bis zur Montage
Ihrer Küche. Individuelle Möbel fertigen wir mit viel
Sorgfalt und Handwerk in unserer eigenen Werkstatt
in Rapperswil/BE. Auf Wunsch übernehmen wir die
komplette Bauplanung und Organisation mit allen
beteiligten Handwerker für Ihre Küchen- oder
Innenausbauprojekte.

Schlup Schreinerei AG
3255 Rapperswil/BE

Unser vielseitiges Angebot finden Sie unter
www.schlup-schreinerei.ch

Schreinerei AG in Rapperswil/BE

Traditionelles Handwerk trifft auf modernsten
Maschinenpark. Wir fertigen effizient und individuell
zeitlose Innentüren, moderne Hauseingangstüren und
historische Holztüren. Dabei berücksichtigen wir die
jeweiligen Anforderungen an Schallschutz, Sicherheit
und Wärmedämmung.

Eine Fenstersanierung als Teil der Gebäudehülle bietet
mehrere Vorteile. Eine verbesserte Wärmedämmung
senkt spürbar die Energiekosten und die
Lärmemission kann heute deutlich reduziert werden.
Die auf den ersten Blick einfachen Fenster stecken
voller Anforderungen und technischer Raffinesse.



Brunnenthalstrasse 16 • 3306 Etzelkofen
031 765 55 48*

info@elektrozuercher.ch
www.elektrozuercher.ch

*24h service & installation



FESTAREAL
PLAN DE SITUATION
Die Umzugsrouten finden Sie auf der nächsten Seite.
Les routes de cortèges se trouvent sur la page prochaine.

EINGANG
ENTRÉE

EINGANG
ENTRÉE

FESTGELÄNDE

CAMPING
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PARKPLÄTZE
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UMZUGSROUTEN

EST2026
Umzugsrouten

Umzugsroute WEST …………..

Anmarschroute WEST ………..

Besammlung- und Startpunkt WEST

Zielort Treichlerroute WEST …………..

Besammlung Täfeli-Kinder WEST ….

Umzugsroute OST …………….

Anmarschroute OST …………..

Besammlung- und Startpunkt OST

Zielort Treichlerroute OST …………….

Besammlung Täfeli-Kinder OST …….

Getränke Aussenposten ………………

Festgelände ………………………………
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EST2026
Umzugsrouten

Umzugsroute WEST …………..

Anmarschroute WEST ………..

Besammlung- und Startpunkt WEST

Zielort Treichlerroute WEST …………..

Besammlung Täfeli-Kinder WEST ….

Umzugsroute OST …………….

Anmarschroute OST …………..

Besammlung- und Startpunkt OST

Zielort Treichlerroute OST …………….

Besammlung Täfeli-Kinder OST …….

Getränke Aussenposten ………………

Festgelände ………………………………

ROUTES DES CORTÈGES
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UMZUG CORTÈGE

Wir bitten alle Gruppen, sich 15 Minuten 
vor dem Start im Warteraum einzufin-
den. Die Umzugsfahrzeuge müssen bis 
spätestens 15.30 Uhr (Samstag) und 
12:30 Uhr (Sonntag) im jeweiligen War-
teraum stehen.

Am Samstag starten die Gruppen alle 3 
Minuten und am Sonntag im Takt von 
2:30 Minuten.

Le samedi, les groupes partent toutes 
les 3 minutes, et le dimanche, toutes les 
2 minutes 30.

Les groupes sont priées de se présenter 
dans l'aire d'attente 15 minutes avant 
le départ. Les véhicules du cortège 
doivent se trouver dans leur aire d'at-
tente respective au plus tard à 15h30 
(samedi) et 12h30 (dimanche).

Nr. Startzeit / Départ Gruppe / Groupe
1  16:00 Trychlerfründe Moslig
2  16:03 Trichjärverein Turtmann
3  16:06 Les compagnons sonneurs Vuisternens-dvt-Romont
4  16:09 Schelleders la Margna
5  16:12 Trichlerclub Jungholz
6  16:15 Trychlergruppe Herlisberg
7  16:18 Trychler und Chlepferverein Arth
8  16:21 Trychler- und Chlöpfergruppe Ebikon
9  16:24 Trychlerclub Herger
10  16:27 Rainer Trychler
11  16:30 Trychler-Gruppe Rottenschwil
12  16:33 Tannzapfätrychler Hinterthurgau
13  16:36 Trychler und Chlöpfer Triengen
14  16:39 Club des Sonneurs du Pays d'Enhaut
15  16:42 Trychlerclub Matten
16  16:45 Romooser Trychler
17  16:48 Club des sonneurs des hauts de Lavaux
18  16:51 Schellnerclub Mels
19  16:54 Trychlergruppe Knutwil
20  16:57 Giswilerstock-Trinkler

SAMSTAG | WEST SAMEDI | OUEST
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Nr. Startzeit / Départ Gruppe / Groupe
21  17:00 Ischällner Kaltbrunn-Eschenbach
22  17:03 Santiglais-Trichler Oberwald
23  17:06 Silvesterchläuse Wald
24  17:09 Johanniter Trychler Reiden
25  17:12 Chlausä-Trychler Gersau
26  17:15 Schellenclub Fünf Dörfer
27  17:18 Trychlerclub Bristen
28  17:21 Trychlergruppe Neudorf
29  17:24 Hornjochtrinkler Kerns
30  17:27 Rengg Trychler
31  17:30 St. Niklausgesellschaft Uffikon
32  17:33 Trinklergruppe Alpnachstad
33  17:36 Trychlergruppe Zürcher Unterland
34  17:39 Chrottutrichjär Agarn
35  17:42 Sonneurs Valleé de Joux
36  17:45 Trychlerclub Dreien
37  17:48 Les carlines des portes du soleil Châtel
38  17:51 Treichlerclub Oberwil
39  17:54 Sonneurs du Plateau
40  17:57 Groupe de Sonneurs des Ormonts
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UMZUG CORTÈGE

Wir bitten alle Gruppen, sich 15 Minuten 
vor dem Start im Warteraum einzufin-
den. Die Umzugsfahrzeuge müssen bis 
spätestens 15.30 Uhr (Samstag) und 
12:30 Uhr (Sonntag) im jeweiligen War-
teraum stehen.

Les groupes sont priées de se présenter 
dans l'aire d'attente 15 minutes avant 
le départ. Les véhicules du cortège 
doivent se trouver dans leur aire d'at-
tente respective au plus tard à 15h30 
(samedi) et 12h30 (dimanche).

Nr. Startzeit / Départ Gruppe / Groupe
1  13:00 Fahne mit Delegation 
2  13:03 Treichler Club Seeland
3  13:05 Trychlergruppe Menzingen
4  13:08 Chlaus und Trychler Buttwil
5  13:10 Trychlergruppe Rottenschwil
6  13:13 Silvester Treichler Märstetten
7  13:15 Greiflervereinigung Ingenbohl-Brunnen
8  13:18 Klausengesellschaft Rotkreuz
9  13:20 Trichlergruppe Euthal
10  13:23 Trychler und Chlöpfer Triengen
11  13:25 Bärgbure-Trychler Sigriswil
12  13:28 Challeclub Grängjerseewji
13  13:30 Treychlerfründe Thierachern-Uetendorf
14  13:33 Gitschentrychler Seedorf
15  13:35 Trinklergruppe Ramersberg
16  13:38 Challenclub Riederalp
17  13:40 Schelleders la Margna
18  13:43 Treichlergruppe Egerkingen
19  13:45 St. Nikolaus & Treichlerverein Emmenbrücke das Orginal
20  13:48 Greiflerverein Lauerz
21  13:50 Rhonetaltrichier Wallis
22  13:53 Trinklergruppä Wilä
23  13:55 Trychlerverein Alosen
24  13:58 Schlössli-Trychler Pfaffnau-Roggliswil
25  14:00 Schellnerclub Bergfründä
26  14:03 Einschellergruppe Goldingen

SONNTAG | WEST DIMANCHE | OUEST
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Nr. Startzeit / Départ Gruppe / Groupe
27  14:05 Edelweiss Trychler Wiggertal
28  14:08 Trychlerclub Riemenzwicker Gondiswil
29  14:10 Trychlergruppe Perlen
30  14:13 Trychlerclub Napf Hergiswil
31  14:15 Nachttrichjer Lax
32  14:18 Trychlergruppe Gross
33  14:20 Alpstei Trychler St.Gallen + Umgäbig
34  14:23 Club des sonneurs des hauts de Lavaux
35  14:25 Santiglais-Trichler Oberwald
36  14:28 Trichler-Gruppe Beromünster
37  14:30 Johanniter Trychler Reiden
38  14:33 Trychlerklub Bönigen
39  14:35 Nachttrichjer Fiesch-Fieschertal
40  14:38 Birger Jochtreychlär 
41  14:40 Echo de Solmon
42  14:43 Chlausä-Trychler Gersau
43  14:45 Edelweiss-Trychler Amt Entlebuch
44  14:48 Greiflerverein Steinerberg
45  14:50 Valler Trychler
46  14:53 Gemschtrychler Frutigtal
47  14:55 Greiflerverein Goldau
48  14:58 Enzian Trichler
49  15:00 Treichlerclub Blumenstein
50  15:03 Trychlergruppe Oberiberg
51  15:05 Nidwoudner

 15:05 Urchigi Ämmätter Trychler 
 15:05 Treychlerclub Bärgfrindä 
 15:05 Trychler Oberdorf 

52  15:08 Schällenclub Oberterzen
53  15:10 Trychlergruppe Kiental
54  15:13 St. Niklaus Komitee Trinkler
55  15:15 Schwyzer Greifler
56  15:18 Club der Ungeküssten
57  15:20 Baselbieter Fluhtrychler
58  15:23 Ischeller Neckertal
59  15:25 Treichlerklub Schönried
60  15:28 St. Niklausgesellschaft Schenkon
61  15:30 Bachtel Trychler
62 15:33 Bäichle-Trichler Äschlismatt

55



Nr. Startzeit / Départ Gruppe / Groupe
1  13:00 Treichlerclub Oberbalm
2  13:03 Heimenschwand
3  13:05 Lenk
4  13:08 Dürgrabentreichler
5  13:10 Sonneurs de Cloches d Erguel
6  13:13 Trychlergruppa Grindelwald
7  13:15 Trechlerklub Gsteig
8  13:18 Längeneytrichler
9  13:20 Trychlerklub Spitzfluh
10  13:23 Schellnerclub Mels
11  13:25 Jungtrychler Reichenbach
12  13:28 Trychlerbuebe Faltschen
13  13:30 Trichlergruppe Oberkirch
14  13:33 Bärgtrychler Jaun
15  13:35 Trychlergruppe Dietikon
16  13:38 Trychlerbuebe Schmadribach
17  13:40 Trychlergruppe Edelwyss Einsiedeln
18  13:43 Treychlerfründe Horrenbach
19  13:45 Diä urchigä Bänggner
20  13:48 Trychler-Club Wengen
21  13:50 Trychlerfründe Schüpfheim
22  13:53 Kapäll Trychler Rüeterswil
23  13:55 Trychler & Chlöpfer Malters
24  13:58 Trinklergruppe Jänzigrat
25  14:00 Treichlergruppe Büron

UMZUG CORTÈGE

Wir bitten alle Gruppen, sich 15 Minuten 
vor dem Start im Warteraum einzufin-
den. Die Umzugsfahrzeuge müssen bis 
spätestens 15.30 Uhr (Samstag) und 
12:30 Uhr (Sonntag) im jeweiligen War-
teraum stehen.

Les groupes sont priées de se présenter 
dans l'aire d'attente 15 minutes avant 
le départ. Les véhicules du cortège 
doivent se trouver dans leur aire d'at-
tente respective au plus tard à 15h30 
(samedi) et 12h30 (dimanche).

SONNTAG | OST DIMANCHE | EST
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Nr. Startzeit / Départ Gruppe / Groupe
26  14:03 Trychlergruppe Horw
27  14:05 Treichlergruppe Juragruess Welschenrohr
28  14:08 Chlausgroppe Römerswil
29  14:10 Trychlerverein Rothenthurm
30  14:13 Federi Schällner Schönis
31  14:15 Trychel-Club Rickenbach
32  14:18 Trychlerfründa Saxeten
33  14:20 Treichlerfründe Edelweiss-Oberlangenegg
34  14:23 Silvesterchläuse Wald
35  14:25 Schattbuechetrichler Grundbach
36  14:28 Schellnerfründa Lavoz
37  14:30 Schellnerklub Walenstadt
38  14:33 Treichlerklub Bergahorn Eggiwil
39  14:35 Trichlerverein Willerzell
40  14:38 Trychlerverein Bürglen 
41  14:40 Trychlegruppe Schimbrig
42  14:43 Beggärieder Jochtrichler
43  14:45 Einschellerverein Wangen SZ
44  14:48 Einschellner Ricken
45  14:50 Hornjochtrinkler Kerns
46  14:53 St. Niklausgesellschaft Uffikon
47  14:55 Trinklergruppe Alpnachstad
48  14:58 Treichelclub Zweisimmen
49  15:00 Trychlerfründä Wimmis
50  15:03 Les Battants de la Roche
51  15:05 Chlausjager-Vitznau
52  15:08 Uniun da platialas Muraun
53  15:10 Trechlerklub Frutigen
54  15:13 Treichlerclub Sangernboden
55  15:15 Äntlibuecher-Heimat Trychler
56  15:18 Klein-Rigi Trychler
57  15:20 Chlaus & Trychler Littau
58  15:23 Sonneurs du Plateau
59  15:25 Les carlines des portes du soleil Châtel
60  15:28 Bärgtal Trychler
61  15:30 Trychlergruppe Unterägeri

57



VERGABE EST 2029 
ATTRIBUTION DE L'EST 2029

Über die Vergabe des Austragungsortes 
EST 2029 entscheidet der Wahlausschuss 
gemeinsam mit einem Vertreter der letzten 
Austragungsorte. Der Präsident des aktuel-
len Austragungsortes kann an der Sitzung 
teilnehmen, hat aber kein Stimmrecht. Die 
Vergabe erfolgt auf Grundlage der zuvor 
eingereichten Bewerbungen.

Die Vergabe des EST 2029 findet am 
Sonntag, 23. August 2026 auf dem Fest-
platz statt.

La décision concernant l'attribution du lieu 
d'accueil de l'EST 2029 est prise par le co-
mité de sélection, en collaboration avec un 
représentant des derniers lieux d'accueil. 
Le président du lieu d'accueil actuel peut 
participer à la réunion, mais ne dispose pas 
du droit de vote. L'attribution se fait sur la 
base des candidatures préalablement dé-
posées.

L'attribution de l'EST 2029 aura lieu le 
dimanche 23 août 2026 sur la place des 
fêtes.
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AUSTRAGUNGSORTE
LIEUX PRÉCÉDENTS

1979 Euthal SZ Trychlergruppe Euthal

1984 Euthal SZ Trychlergruppe Euthal

1987 Schwyz SZ Schwyzer Greifler

1990 Interlaken BE Trychlerclub Unterseen

1993 Turtmann VS Trichjärverein Turtmann

1996 Rotkreuz ZG Klausengesellschaft Rotkreuz

1999 Wattwil SG Trychlerfründe Moslig

2002 Meiringen BE Trychlerzüge Oberhasli

2005 Turtmann VS Trichjärverein Turtmann

2008 Brunnen SZ Greiflervereinigung Ingenbohl -Brunnen

2011 Bulle FR Compagnons sonneurs de Vuisternens-devant-Romont

2014 Meiringen BE Trychlerzüge Oberhasli

2017 Märstetten TG Silvester Treichler Märstetten

2020 Bremgarten AG Trychler & Chlaus Buttwil und Trychler-Gruppe Rottenschwil
fand wegen Pandemie nicht statt /n'a pas eu lieu en raison d'une pandémie

2023 Menzingen ZG Trychlergruppe Menzingen

2026 Schüpfen BE Treichler Club Seeland
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Mach’s farbig.



Naturstrassen sanieren

Gras häckseln

Holz hacken

Maisballen pressen

Kartoffeln setzenStockfräsen

bühlhof
wohnbauatelier

 GmbHAtelier für Wohnraumgestaltung 
Zimmerei 
Schreinerei 
Innenausbau 
Treppenbau 
Sanierungen 
Reparaturen 
Renovationen

Familie Scheurer
Bühlhof 603 . 3054 Schüpfen

079 519 01 08
info@wohnbauatelier.ch
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Kaminfegergeschäft 
Buchsifeger GmbH 

 
Muesch ä Chemifäger ha, lütsch am 

Buchsifäger a 
 
- Kaminfegerarbeiten 
- Feuerungskontrollen 
- Brandschutz 
- PV- und Solaranlagereinigung 

 
       Tel. 031 869 42 55 
     www.buchsifeger.ch 
 

Zum Glück git’s dr Buchsifäger 
 

 

 

 
  

     

 



Jetzt kontaktieren
031 910 60 00

GESUCHTIhre Angus! 
Mehr Wert mit SBA.

WICHTIG: Dieses Dokument ist 

ein Farblaserausdruck.

Abweichungen zu den endgülti-

gen Farben sind möglich. 

Für nicht angezeichnete Fehler 

kann die Remund AG keine Ver-

antwortung übernehmen. 

ENDGÜLTIGER PLAN AKZEPTIERT AM:

Unterschrift

Gut zur Ausführung 

Dieser Plan ist geistiges Eigentum der Firma Remund AG. Für Reproduktionen von Entwürfen oder Teilen davon ist das Einverständnis der Firma Remund AG einzuholen.

OBJEKT:

KUNDE:

Erstellungsdatum:

Ersteller:

Hecktafel RBS Bus

Morand Transporte

29/11/07

sr

MATERIAL / MASSE

Material:

Format:

Masstab:

SC

1700 x 500 mm

1 : 10

CMYK

Variante 2.1

•

•

•



 
 

Alles aus einem Haus 
 

 ▲ Buchführung 
 ▲ Steuerberatung 
 ▲ Hofübergaben 
 ▲ Betriebsberatung 
 ▲ Immobilienverkauf 

 
Als Team mit langjähriger Erfahrung 

beraten wir Sie kompetent und 
fachkundig 

 
 
 

Moosgasse 19 ∙ 3305 Iffwil ∙ Tel. 031 763 63 33 
info@treuhandkoenig.ch ∙ www.treuhandkoenig.ch 

 

 



Holzernte
Garten- und Spezialholzerei
Pflanzung/Aufforstung
Jungwaldpflege
Bachufer- und Heckenpflege
Beratung und Organisation

Bolz Forst
Markus Bolz

Zilmattstrasse 57
3255 Rapperswil
Telefon 079 439 68 57
info@bolzforst.ch
www.bolzforst.ch



www.frienisberg.ch

Bed & Breakfast
Übernachten im 
Kloster Frienisberg.
Stilvoll eingerichtete
Zimmer für eine 
Auszeit vom Alltag.

Gastronomie
Lassen Sie sich im 
Bistro Hirschen und
Restaurant Chloschter-
muur kulinarisch 
verwöhnen.

Feiern & Tagen
Bei uns finden Sie
vom passenden Raum
bis hin zum Rahmen-
programm alles aus
einer Hand.

25037_frienisberg-ueses-dorf_inserat-schwingfest_123x90mm_halbe-seite-A5querindd.indd   125037_frienisberg-ueses-dorf_inserat-schwingfest_123x90mm_halbe-seite-A5querindd.indd   1 31.01.25   15:0731.01.25   15:07

Junker Marc & Erhard

Viehhandel //commerce de bétail

Bulle 2026

Telephon:  031‘761 01 28
Erhard:      079‘447 37 11
Samuel:     079‘652 05 09
Marc:  079‘343 48 09



ABSTAND VOM TITE
L 

Z

U TEXT

Machen Sie Ihren Betrieb zukunftsfähig und profitieren Sie von

den Vorteilen Ihres Experten bei Thema Stallautomatisierung!

Unser Team im Stall
Innovativ in die Zukunft

Wir wünschen den Teilnehmenden 
und Gästen des diesjährigen
Eidgenössischen Scheller- und
Trychlertreffens in Schüpfen
ein gelungenes Treicheln und
geselliges Beisammensein!



TRAILER CENTER
BERN

schoellyag.ch

Ihr zuverlässiger Partner
für Fahrzeuge und Anhänger

 

 
 
 

Feiern Sie mit unseren  
edlen Tropfen  

Für jeden Geschmack ein 
nachhaltig gekelterter Wein  

  
 www.biovin-martin.ch 
   Bruno Martin   079 432 05 07 
 Biovin Martin, Dorfgasse 63, Ligerz 
 

                                     

 

 
 



Wir wünschen ein erfolgreiches EST 2026
SVP Grossrätinnen und Grossräte Kanton Bern

UELI HUNZIKER
ZIEGELRIED



Kunz Kunath AG 3401 Burgdorf  8570 Weinfelden 
FORS-Futter 034 427 00 00 071 531 13 31

Rufen Sie uns an! Wir sind für Sie da!

Aktionsrabatt*  Fr. 10.– pro 100 kg 

Palettenrabatt Fr. 20.– pro 100 kg
bei Bezug einer Originalpalette 
 

Zusätzlich erhalten Sie ab einem Bezug 
von 500 kg Mineralstoff ein hochwertiges 
Geschenk. 

Mineralstoffe für Wiederkäuer

* August - Oktober 2026

AKTION



ELEKTRO- 
INSTALLATIONEN

BELEUCHTUNG BERATUNG UND 
PROJEKTIERUNG

PHOTOVOLTAIK-
ANLAGEN

3255 RAPPERSWIL BE, 031 879 05 85,  ELEKTRO-RODER.CH



Unsere Standorte

Bahnhofstrasse 35
3292 Busswil b. Büren
Telefon 032 384 37 37

Leiernstrasse 3
3054 Schüpfen

Telefon 031 879 11 84

info@bluemeloube.ch
www.bluemeloube.ch







CHF 5.–/t*  

Rabatt!

Jetzt RICOKALK bestellen bei RICOTER: 
Aarberg: 032 391 63 00, Frauenfeld: 052 724 71 20, ricokalk.ch

• Phosphor
• Magnesium
• Stickstoff
• Schwefel

Die Kalkdüngung von RICOKALK  
enthält neben Kalk folgende wertvollen 
Düngestoffe:

Preis:
Bei Abholung  
CHF 11.–/t* statt CHF 16.– / t  
Frankolieferung Schweiz  
CHF 31.– / t* statt CHF 36.– / t
* 2,6 % MWST, auf alle RICOKALK-Bezüge 
bis am 31. August 2026 gewähren wir einen 
Rabatt von CHF 5.–/t.

NATÜRLICH KALKEN,  
NACHHALTIG ERNTEN

26045_RICOKALK_Inserat_123x93mm_DE.indd   126045_RICOKALK_Inserat_123x93mm_DE.indd   1 10.03.26   11:0510.03.26   11:05

Häni-Roder Land und Kommunal AG
Schwandenstrasse 10

3256 Seewil
031 872 02 35
079 442 28 03

Ihr Landwirtschaftlicher Dienstleister - von der Saat bis zur Ernte



BBaarrrryyhhooff  
Schüpberg 130 – 3054 Schüpfen 

www.schuepberg.ch 

Telefon 0848 100 800
info@meyergruppe.ch
www.meyergruppe.ch

CH-6023 Rothenburg
CH-9536 Schwarzenbach

DENKST DU GERADE AN...
SCHWEIZER QUALITÄT?

Planung
Beratung
Montage



Münchenbuchsee

Kohli AG
An der Reuss 3

6038 Gisikon
041 455 41 41

www.kohliag.ch • info@kohliag.ch
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Mir boue Bäder mit  
          Lideschaft u Wytsicht …
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Ideen in Holz verwirklicht 
Zimmerei Häni GmbH 

Hauptstrasse 37 

3251 Wengi 

 

 www.haeni-zimmerei.ch 

 

 

 



Ronny Eifrig
Frauchwilstrasse 2b  I  3257 Grossaffoltern
Telefon 079 417 79 14  I  info@malerei-eifrig.ch

Von gewöhnlich bis speziell – 
Qualität beginnt mit der richtigen Beratung.

Ob Neubau, Umbau oder Renovation:
Maler-, Gipser-, Tapezier- und Spritzarbeiten
für innen und aussen.

MALEREI 
GIPSEREI 
RENOVATION

www.malerei-eifrig.ch

 
 
 

 

Ernst Fink AG
  441 gewnerohcS

4585 Biezwil 
032 552 24 24
fink-holzbau.ch

Fink baut für Sie.
Nachhaltig. Funktional. Regional.

 



Schwandenstrasse 22
3256 Seewil
Tel. 031 872 01 01



BAUMASCHINEN 
UND STAPLER
BAGGER. RADLADER. WALZEN. STAPLER. MOBILE ENERGIESPEICHER.

Rohrer-Marti AG
Industriestrasse 53
3052 Zollikofen

www.rohrer-marti.ch
T +41 31 910 30 40
mail@rohrer-marti.ch

Rohrer-Marti SA
Route de Bussy 14
1530 Payerne



Unsere Dienstleistungen:
Persönliche und bedarfsgerechte Beratung
Bestellung von Spezial- und Wunschartikeln (oder Sonderartikel)
Blutdruckmessungen direkt bei uns vor Ort

Individuell für Sie hergestellte Mischungen:

Mikronährstoffe, Spagyrik, Tee & Tinkturen

Nachhaltig & praktisch – unser Nachfülldienst:

Körperpflege (Eduard Vogt, Heidak)
Haushaltsprodukte (Sonett, Vepo)

Weitere Services für Ihr Wohlbefinden:

Vermietung von Hagerty Teppich-Shampooniergeräten
Elsa Kissen zum Probeliegen
Fachgerechtes Anmessen von Sigvaris Kompressionsstrümpfen
Versand von Artikel auf Anfrage (keine Arzneimittel)

Ihre Gesundheit.
Ihr Wohlbefinden.

Unsere Leidenschaft.

Wir freuen uns auf Ihren Besuch!
Ihr Drogerie Oberli Team



KARTENZAHLUNG 
AUCH AN DEINEM 
EVENT?

DEINE VORTEILE:

dinaco.io

• Kein Vertrag

• Wöchentliche Auszahlung

• Kein Kopfrechnen mehr

• Einfaches Kassensystem

• Günstige Zahlkommissionen

• Zuverlässiger Partner aus deiner 
Region



 
 
 
 
 
 
 
 

«Wir wünschen 
wunderschöne und 

unvergessliche 
Tage im Seeland!» 

 
 
 
 
 



FAMILIÄR. DYNAMISCH. GENUSSVOLL.
Die familiengeführte Weinhandlung.

@TERRAVIGNA WWW.TERRAVIGNA.CH



Qualitätsarbeit m
it Ihren Lieblings-

materialien — bis ins kleinste Detail. 

M
it 

Ih
re

n 
Id

ee
n und unseren Lösungen

zu
r m

assgeschneiderten Küche.

schreinert

Gestaltung und Planung | Küchen | Gastro | Geschäftseinrichtungen
Möbel massgeschreinert | Reparaturen

Schneider Innenausbau AG  |  Buechweg 13  |  3256 Dieterswil  |  T 031 879 04 24  
info@schneiderag.ch  |  www.schneiderag.ch



P. Vögeli AG Baugeschäft
Moosgasse 10, 3317 Limpach

031 767 72 21
info@voegelibau.ch
www.voegelibau.ch



Melde dich jetzt und werde Teil unseres
Teams. Wir freuen uns auf Dich.

Landmaschinenmechaniker/in 80 - 100%

Landmaschinenmechaniker/in, Fahrzeug-
Metallbauschlosser/in Abteilung
Kartoffeltechnik 80 - 100%

Motorgerätemechaniker/in 50 - 100%

Mit mehr als 65 Jahren Erfahrung dein
kompetenter Partner für jede Maschine.
Ganz nach dem Motto:
Qualität ist wenn der Kunde zurück kommt
und nicht die Ware.

DEIN PARTNER FÜR LAND- KOMMUNAL- UND
GARTENTECHNIK

WIR SUCHEN DICH!

Ernst Baumgartner AG 
Gewerbestrasse 7  3053 Lätti

landtechnik@baumi.com 031 879 57 57  www.baumi.com

ReparaturVerkauf Service



Elementhaus  
angefertigt im 

Werkhof, 
Montage auf 

Baustelle  

 

  

 

 

 

  

 

 

  

 

        
  

                           
 
  
 
 
 
            
            
            
       
 

 

 

 

Sanierung von 
erhaltenswerten 
und geschützten 

Bauten. 
 

 

Firma – Über uns 

 
Wir sind ein 
Traditionsunternehmen 
in den Bereichen 
Holzbau und Sägerei, 
das sich ständig 
weiterentwickelt. 
 
Durch Erfahrung und 
ständige Weiterbildung 
sind wir immer am Ball. 
 
Während der ganzen  
Bauphase, von der  
Planung bis zur  
Fertigstellung, sind wir  
Ihr Ansprechpartner. 
 

Landwirtschaftliche 
Bauten: 

Ställe, Hallen und 
Scheunen 

Moderne und rustikale 
Innenausbauten: 

Türen, Böden, Schränke, 
Fenster, Treppen 

 



  
 
 Busswilstrasse 18 
 3252 Worben 
  Tel. 032-384 19 59 
  info@tcpoint.ch 
  www.tcpont.ch 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 

 
                                                                                                             
 

           

 

 

IIhhrr  SSppeezziiaalliisstt  ffüürr::  
  

--  RReeppaarraattuurreenn  aalllleerr  GGeerräättee  oobb  
KKlleeiinn  ooddeerr  GGrroossss  

--  RReeppaarraattuurreenn  vvoorr  OOrrtt  
--  KKlliimmaasseerrvviiccee  
--  AAbbggaasswwaarrttuunngg  
--  SScchhllaauucchhsseerrvviiccee  
--  BBrreemmsspprrüüffuunnggeenn  ffüürr  

jjeegglliicchhee  AArrtt  vvoonn  FFaahhrrzzeeuuggeenn  
uunndd  AAnnhhäännggeerr  

  

 

 

IIhhrr  PPaarrttnneerr  ffüürr::  
LLaannddtteecchhnniikk,,  KKoommmmuunnaalltteecchhnniikk,,  MMoottoorrggeerräättee  uunndd  
AAnnhhäännggeerr  jjeegglliicchheerr  AArrtt  

 

 

 
          

            

     







Kühni AG
Emmentalstrasse 102
3435 Ramsei

T 034 460 68 68
ramsei@kuehni.ch

kuehni.ch

Tradition bewahren
Moderne leben
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Für Scheller & Trychler: 
Sport-, Gnuss- & 
Erholigsregion Frienisberg 
zwüsche Bern & Aarberg.

Mir freue üs uf Öich.





Lauclair AG
Lyssstrasse 27
3054 Schüpfen
Telefon +41 31 879 01 69

lauclair.ch



3054 Schüpfen | Telefon 031 348 10 10 | www.aare.ch

Umbau und Renovationen
Montage- und Abbrucharbeiten
Sanitärinstallationen 
Kernbohrungen
Mietservice



ecoRobotix
Intelligente
Blackenbekämpfung

Einzelpflanzenbehandlung von
Blacken oder Disteln in Wiesen,
Weiden und Getreide.

Die hochauflösenden Kameras und
die UHP-Technologie von
ecoRobotix ermöglichen eine
Erkennung und Bekämpfung
bereits in sehr frühem Stadium.

Keine Ertragseinbusse in deiner
Wiese oder Weide.

Kein Phytotox auf die

Nutzpflanzen

Hochpräzise, ganzflächige

Einzelstockbehandlung

Deine Vorteile
Bis zu 98 % reduzierter

Pflanzenschutzmitteleinsatz

Über fünf Jahre Erfahrung mit der

Spot-Spraying-Technologie

031 829 34 28
079 358 39 96ANMELDUNG UND INFOS



51552

NIMA GmbH
Wellnesspools.ch

Solothurnstrasse 120
2540 Grenchen
Tel. +41 031 832 07 77

info@wellnesspools.ch
www.wellnesspools.ch
www.pool-onlineshop.ch



EIN GENUSS SEIT 26 JAHREN.

WIR WÜNSCHEN DEN SCHELLER 
& TRYCHLER EIN SCHÖNES FEST.



biel-seeland.ch/booking 
Die Region entdecken
Découvrez la région
Discover the region

Nach dem Fest 
beginnt das Erlebnis. 

 
Après la fête, 

place à l‘aventure.



Industriering 6, 3250 Lyss
T 032 387 18 18
www.edi.agWir wünschen 

ein schönes 

Scheller-&
Trychlertreff

en



Für die Regionen Ost-Schweiz: Dustin Herkner, 079 511 67 62  
Nordost-Schweiz/Tessin: Rolf Baschnagel, 079 841 11 35 
Zentrales Mittelland: Daniel Rumo, 079 891 60 12  
West-Schweiz: Alain Bosson, 079 275 64 13

POWER

Oder kontaktieren Sie den New Holland Vertriebspartner in Ihrer Region:  
new-holland.ch/haendlersuche

DIE ZUKUNFT IST BLAU. SIE GEHÖRT DIR. 
NEW-HOLLAND.CH

Innenausbau Fenster Türen Küchen

Faszination Holz

Blaser Faszination Holz GmbH
3257 Grossaffoltern | BE

Telefon 032 389 11 51

www.blaser-innenausbau.ch



H.W. Schaumann AG, 4900 Langenthal, 062 919 10 20, info@schaumann.ch

Beste Maissilagen in nur 
2 Wochen Reifezeit

Sagistrasse 5, 3775 Lenk

033 733 15 85

 





s i n c e  1 8 7 3

Diemerswil
D i e  K u l i n a r i s c h e  H a l t e s t e l l e

R E S T A U R A N T



mobiliar.ch

Generalagentur Lyss
Patrick Zahnd
 
Bahnhofstrasse 1
3250 Lyss
T 032 387 45 45
lyss@mobiliar.ch

Das Leben 
schreibt die 
schönsten 
 Geschichten.
Wir begleiten Sie  dabei.





Altes bewahren, 
      Neues erschaffen

GLB Seeland
Grenzstrasse 25
3250 Lyss
032 387 41 41
lyss@glb.ch
glb-seeland.ch

QR-Code scannen  
und GLB entdecken!



 | BERATEN

 | NUTZEN/PFLEGEN

 | VERMARKTEN

 | BEWIRTSCHAFTEN

Frienisberger Holz AG 
Hard 2 | 3054 Schüpfen | Telefon 031 872 00 18 
info@frienisbergerholz.ch | www.frienisbergerholz.ch



ISEKI Traktoren • Brühlmattenstrasse 24a • 5525 Fischbach-Göslikon • kontakt@iseki.ch • www.iseki.ch

T R A K T O R E N

Ob Kommunal, Garten-, Wald- oder Landwirtschaft ; bei uns 
finden Sie die ideale Maschine für den Ganzjahreseinsatz.
 Traktoren von 15 – 67 PS
 Frontmäher von 22 – 55 PS
 Diverse Gartengeräte

Einwohnergemeinde Wengi
Wengi – natürlich ländlich



Auto Center AG Worben
Transit und Business Center
Hauptstrasse 68 | 3252 Worben
Tel.  032 387 60 30 | autocenterworben.ch

IHR FORD PARTNER
IN DER REGION.





Rauchen ist tödlich – hören Sie jetzt auf.
Fumer tue – Arrêtez maintenant.
Il fumo uccide – smetti subito.



 

 
 

 

 
 
 
 

Ist die Treichel voller Dellen, 
musst du sie zu Bringold stellen! 

 
 





taten-statt-worte.ch

Damit wir für unsere Kinder eine Antwort haben, 
setzen wir uns stetig für das Tierwohl ein. 

Taten statt Worte Nr. 74 : Beim Tierwohl  

setzen wir konsequent auf hohe Standards.

 «Papi, dürfen Kühe 
auch draussen  
spielen?»  











Juraseen.IHRE BOOTSWERFT 
IM HERZEN DER 

www.faulerlach.ch



031 879 06 68
info@gartenpartner.ch
Werkstrasse 8, 3250 Lyss
www.gartenpartner.ch

NAZIM AZIRI
Inhaber und Geschäftsführer



Zollikofen 
031 911 59 74

info@leu-inst.ch

www.leu-inst.ch 

Ob Rohrbruch oder Neubau: 
wir sind Ihr Partner 
für alles, was fliesst.
Zuverlässig wie ein
Eidgenosse. 



Die Schwendimann AG
wünscht Dir ein unver-
gessliches Scheller- & 
Trychlertreffen 2026



Dorfstrasse 26 – 3257 Grossaffoltern
Telefon 032 389 15 52

metzgerei-widmer.chmetzgerei-widmer.ch

Ihre Landmetzg, in der  

Sie immer gut und günstig 

einkaufen können!





 



S C H Ü T Z E N H A U S
LE BISTRO LA BRASSERIE LA VINOTHÈQUE

Oberdorfstrasse 10 031 868 89 88
3053 Münchenbuchsee  www.haeberlis.com

Dr. Fredi Witschi   •  Oberst a.D.
Meisenweg 1  •   3053 Münchenbuchsee

+41 31 868 10 10   •   info@drwitschi.ch

Kleintierpaxis Dr. Witschi





Gesamtberatung
Unsere Kernkompetenz
für den perfekten
Versicherungsschutz.

Wann haben Sie  das letzte Mal Ihre  Versicherungs- situation prüfen lassen?

Milchstrasse  9| Ostermundigen 
Tel. 031 938 22 54
www.bernerbauern.ch



Ä Portion Tradition.
www.bigler.ch

Matthieu Burger

Dominik Roth

Etienne Burger

«Üse Buureknacker 
fürne Äxtra-Portion 

Energie  
vorem Schlussgang.»



BR  PLAN   UND   RAUM

BERATUNG - PLANUNG - UMSETZUNG
Beat Ruchti   Löwenstrasse 4  3053 Münchenbuchsee

Tel. 079 602 84 32  beat@br-planundraum.ch  www.br-planundraum.ch

SIE MÖCHTEN IHR ZUHAUSE VERSCHÖNERN -

ICH BEGLEITE SIE VON DER IDEE BIS ZUR UMSETZUNG



AKTION: 

UFA Alpha + Helvetia HS

GRATIS + 10 %

Für fruchtbare Böden
und mehr Humus 

Gründüngungen 
von UFA-Samen



groupe-grisoni.ch



A. LEISER AG 
MASCHINEN UND FAHRZEUGE

Hauptsitz  Bruggmatte 4 · 6260 Reiden · 062 749 50 40
Filiale  Schnottwilstr. 37 · 3298 Oberwil b. Büren · 031 869 46 40
info@leiserag.ch · www.leiserag.ch 



Krieger AG
Hauptsitz 
Zentralschweiz 
6017 Ruswil 
Tel. 041 496 95 95

www.krieger-ag.ch

Der richtige Klang für  
die Landwirtschaft

www.kws-swiss.ch

Schneidet am besten ab.

 S 230 

GALISMO
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Bodenbeläge 

Parkett

Teppiche

Bettwaren 

Vorhänge 

Insektenschutz

Polsterarbeiten 

Hauptstrasse 68
3255 Rapperswil
Telefon 031 879 01 07
info@jakob-innendeko.ch
www.jakob-innendeko.ch



 

 

 

 

 

 

 

 

 

          
   
 
 
 
 
 
 

  www.marcstschibi.ch 
Leiernstrasse 1 
3054 Schüpfen 

IT-Gesamtlösungen aus
einem Haus

Verwurzelt in der Schweiz.
Zuhause in der IT.



 

 
 

Ihr Ansprechpartner für: 
• Reparaturen • Neubau • Sanierung 

- Jalousieladen in Holz/Aluminium 
- Lamellenstoren 
- Rollladen 
- Sonnenstoren 
- Wintergartenbeschattung 
- Lamellendächer 
- Tore und Antriebe 
- Insektenschutzgitter 
 

Stückirain 9, 3266 Wiler b. Seedorf 
www.perfecta-storen-tore.ch 
info@perfecta-storen-tore.ch 

Tel: 032 392 60 88 
                                                                                               

                                                                                                    …denn Ihr Haus ist es wert 

 

 

 

 

 



031 530 00 60
3053 lätti  
sn-technik.ch

Mitglied der Gewerbevereine 
KMU Buchsi 
Schüpfen-Rapperswil
Verband Berner KMU 

Vertriebspartner & Projektplaner von: 
GLUTZ, KESO, SEA, KABA, DOM, ASSA-ABLOY 
Sicherheitsberater für Zutritts & Türtechnik VSSB

• du baust dir ein sCĤLoss
ich schliesse es dir •



info@dorfnotar.ch  |  www.dorfnotar.ch  

Ihr regionaler Notar für Erbrecht, Kaufverträge, Gründungen, bäuerliches 
Bodenrecht und alle weiteren notariellen Dienstleistungen.

Wimmis
Hauptstrasse 30

3752 Wimmis
033 657 12 68

Wichtrach
Hängertstrasse 1
3114 Wichtrach
031 781 12 16

Oberwil
Heidenweidli

3765 Oberwil i.S.
033 657 12 68

Zweisimmen
Mühlegasse 1

3770 Zweisimmen
033 722 20 64

Lenk
Aegertenstrasse 7

3775 Lenk
033  736 80 80



ROBERT AEBI LANDTECHNIK AG
Ob Beratung, Verkauf, Servicearbeiten oder Reparaturen – unsere 
Serviceberater stehen dir für alle Belange um deine Maschinen zur 
Verfügung. Unsere Spezialisten sind für alle Arbeiten top ausgebil-
det und immer auf dem neusten Stand der Technik. 

Burgdorfstrasse 12b | 3423 Ersigen
Tel. 034 448 80 00 
ersigen@robert-aebi.com

www.robert-aebi.com

DEIN PARTNER FÜR
LANDTECHNIK

KOMM VORBEI



Schutz – Sicherheit – Vertrauen 
Wie können wir Ihnen weiterhelfen?

Filiale Thun
Marktgasse 12
3600 Thun
thun@ows-security.ch
Tel. +41 32 512 45 47

Filiale Bern
Altikofenstrasse 62
3048 Worblaufen
bern@ows-security.ch
Tel: +41 32 512 45 46

OWS Security GmbH
Müllerstrasse 9
2562 Port
office@ows-security.ch 
Tel: +41 32 512 45 45

SICHERHEITSDIENSTE

WERTSCHUTZ

OBJEKTSCHUTZ



SYSTEM WOLF AG
9464 Rüthi SG, Tel. 071 767 90 30

individuell geplant, mit System gebaut

wolfsystem.ch

Unsere Dienstleistungen

Ihr Kontakt
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 Seit 1991 Ihr Partner im  
Zucht-, Nutz- und Schlachtviehhandel

• Vermittlung von Zucht- und Nutztieren (Milch u. Fleisch)

• Auktionen, Verkaufstage und Online-Direkthandel

• Wöchentliche Vermittlung v. Tränkekälbern zu Top-Preisen

• Vermittlung u. Vermarktung von Schlachtvieh (alle Labels)

• Breit abgestütztes Angebot an Top-Leasingstieren

• Import und Export von Zuchtvieh

• Durchführung von Tiertransporten

VIANCO AG | Gass 10 - 5242 Lupfig | 056 462 33 33 | www.vianco.ch

Kaspar Rubin
Tel. 078 238 67 56
Mail: kaspar.rubin@vianco.ch

 

 
 

Werner Schuler AG 
Langrüti 10 
CH-6333 Hünenberg See 
041 784 40 80 
harvestore.ch 

Das Harvestore-System 
«first IN – first OUT» 

 
VVoorrtteeiillee  

• Schnelles Befüllen 
• Arbeitssparend  
• Beste Futterqualität  
• Minimale Nährstoffverluste  
• Sehr gute Arbeitssicherheit  
• Lange Nutzungsdauer der 

Siloanlage  
• Tiefe Unterhaltskosten  

  
  
  
  
  
  
  

• Tiefe Lebensdauer Kosten  
 

 



Ihr Vorsorge- und 
 Finanzspezialist KMU
in der Region

Thomas Keller
Generalagentur Bern-Ost
Geschäftsstelle Lyssach
Kernenriedstrasse 1, 3421 Lyssach
Mobile +41 78 829 74 38
thomas.keller@swisslife.ch
www.swisslife.ch/bern-ost

Jetzt Termin
vereinbaren!
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Tüscher Schreinerei AG
Quellenweg 5
3303 Jegenstorf

www.tuescher-ag.ch





Tradition unterstützen. Aus Überzeugung.

Engagiert für üsi Region

Dominik Sahli 

Leiter Region Lyss



NEW SUZUKI SWIFT UNICO Hybrid MT, CHF 19 990.–, 4.6 l / 100 km, Energieeffizienz- 
Kategorie: C, 104 g CO₂ / km. Hauptbild: NEW SUZUKI SWIFT Compact Top Hybrid 4x4 
MT, CHF 25 490.–, Two-Tone Metallic-Lackierung 1 180.–, Treibstoff-Normverbrauch 
5.2 l / 100 km, Energieeffizienz-Kategorie: D, 117 g CO₂ / km. Zubehör: Shark Fin 
Antenne(160.–). Alle Preise sind unverbindliche Preisempfehlungen inkl. MWST. 
Durchschnitt aller in der Schweiz verkauften Neuwagen: 111 g CO₂ / km. Zielwert: 
93.6 g CO₂ / km.

CHF 19 990.–

Bereits für

JETZT PROBE FAHREN

100.043.26.005_SUZ_Anz_Swift_2026_148x210_d_KD.indd   1100.043.26.005_SUZ_Anz_Swift_2026_148x210_d_KD.indd   1 23.04.26   11:2723.04.26   11:27


